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PERSONAL INFORMATION
Phone
: 


+36 30 405 8831

Email:



steve.bratina@gmail.com

Place and time of birth:

Ridgewood, New Jersey, USA (1976)

LANGUAGE SKILLS
English – native speaker


Advanced level English language certificate 






MA in English Language and Literature from the School of English and American Studies 


of the Eötvös Loránd University of Science, Faculty of Humanities      






Hungarian – fluent 





French – beginner level


Motivation

A result-oriented professional who passionately strives for excellence in work, with over fifteen years of experience in English translation and proofreading.
Summary

· Translation/Proofreading:

Hungarian-English/English-Hungarian
Assignment-based translation, proofreading and editing of media, literary, psychology, sociology, business and legal text

· Native English teacher (2009-):


One-on-one and group lessons (Kraft Foods Hungária, Nike, Sanofi-Aventis, VPE) 

Language schools: H-net, Shetland U.K. 

Private pupils

· Native English Interpreter: 

simultaneous and consecutive interpreting at various diplomatic and company events, meetings and negotiations

(U.S. Army, TV2)

WORK EXPERIENCE – TRANSLATION/PROOFREADING/INTERPRETING PROJECTS 

Translation/Proofreading/Editing

Television and film

2015

Argo 2 dialogue translation

2006-2010/
TV2 - Jóban Rosszban daily soap opera

2012-14
- continuous translation of documents related to the day-to-day production of the show

- facilitating the communication between the English head writer and the Hungarian production crew

- interpreting at corporate training events and production meetings 

2012, 2014 
TV2 - Rising Star, Voice talent search shows




- translation of the television show production bibles 

2014 

Translation of the script for the feature film Fortress Budapest (Minerva Films) 

2011

Translation of the script for the feature film The Cloven Hoof (manuscript)

Cultural publications 

2013-2015 
Club Akvárium Budapest




- translation of the listings and reviews for the venue's cultural events

2011-2014
Hungarian Association of Children's Books Publishers 

- translation/proofreading of the Association’s annual catalogs 

2008-2015 
Trafó House of Contemporary Arts 
- translation and proofreading of the listings for contemporary dance, theater, popular and classical music events

Books 

2015

Dávid Török: Captain Edward

2015

Eugene Burger: Magic & Meaning

2014 

Barnabás Kovács: Sixty-Eight New Moral Stories translation (self-published)

2013 

Halmos Mónika: All is Lavender – cookbook translation (Rózsakunyhó) 

2008-2012 
Pannon Literatúra Kft. 

- translation/proofreading assigments of general knowledge, children's literature and culinary books 

(Nature at a Glance, Muffins and Scones, The Tales of Elek Benedek, etc.)

2012 

The Torchbearers of Humanity religious encyclopedia translation (Etalon)

2012

Tom Latimer: Games of Lust thriller translation (Fapados)

2011

Ibarionex Perello: Chase the Light! photography handbook translation (Kiskapu)

2011

Jenő Rejtő: The 14-Carat Roadster comic book translation (Képes Kiadó) 

2010

Dr. B. and J. Weinhold: Breaking Free of the Co-Dependency Trap psychology handbook translation 



(Casparus)

2008

Tibor Váradi: The Prevention and Gentle Cure of Endemic Diseases translation (manuscript)

Educational and Training materials

2010-2015
Értéktrend Consulting translation and proofreading of materials in the subject of presentation technique 
(Majoros Language Solutions)

2007

Sulinova Kht. Teaching to Change the World educational textbook translation

2000, 2003

Hungarian Institute of Educational Research (OKI) Report on Hungarian Public Education translation

Technical documents 

2007-2013 
Vox Automatika Kft. (hydraulic systems development, automation)



- translation of technical materials and preparing tenders 

Miscellaneous

2011

Rod and Kustom iPad motorbike magazine translation and proofreading

2003

Hungarian Helsinki Committee - Prison Monitoring Program translation and proofreading (2003)

Native English Teacher 

2014-

Business Polytechnic high school, Budapest 



Native English teacher
2009-

Kraft Foods Hungária, Nike Magyarország, Sanofi Aventis, VPE (MÁV)




One-on-one and group English lessons through the H-net and Shetland U.K. language schools. 




Private pupils

Native English Interpreter

1995 – 2000
 USAREUR FWD (U.S. Army) 

(Hohenfels, Germany; Budapest; Kaposvár)

- KFOR: linguistic support of the US leadership simulation training at the U.S. Army Garrison in Hohenfels, Germany

- USAF (United States Air Force): interpreting, administration, procurement and translation tasks in support of the U.S. Air Force units posted at Ferihegy Airport, Budapest  

- IFOR and SFOR missions:

- administrative support and translation work at the USAREUR FWD Civil-Military Cooperation Center in Kaposvár

- interpreting and coordinating meetings with Hungarian state and county officials

QUALIFICATIONS

1998-2005
MA in English Language and Literature from the School of English and American Studies 



of the Eötvös Loránd University of Science, Faculty of Humanities


1991-1995
Business Polytechnic, Budapest

theoretical and practical economics training, high school diploma 
 

SKILLS

Good problem solving abilities, attention to detail, strong software (Windows, Ms Office) and advanced typing skills 

“B” type driver’s license

FIELDS OF INTEREST:

Jogging, hiking, tabletop gaming

